
ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
ОФИЦИАЛЬНЫЕ ОТЧЕТЫ

1294 -е ЗАСЕДАНИЕ

2 АВГУСТА 1966 ГОДА
ДВАДЦАТЬ ПЕРВЫЙ

ГОД

НЬЮ-ЙОРК

СОДЕРЖАНИЕ
Стр.

Предварительная повестка дня (S/Agenda/1294) 1

Утверждение повестки дня 1

Палестинский вопрос:

a) письмо постоянного представителя Сирии при Организации
Объединенных Наций от 21 июля 1966 года на имя Председа-
теля Совета Безопасности (S/7419);

b) письмо постоянного представителя Израиля при Организации
Объединенных Наций от 22 июля 1966 года на имя Председате-
ля Совета Безопасности (S/7423) 1

S/PV.1294



Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обыч-
но публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам
Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении
опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст-
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, кото-
рая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года,
полностью вошла в силу с этого времени.



ТЫСЯЧА ДВЕСТИ ДЕВЯНОСТО ЧЕТВЕРТОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Вторник, 2 августа 1966 года, 15 час. Нью-Йорк

Председатель: г-н Аполло К. КИРОНДЕ (Уганда).

Присутствуют представители следующих стран: Аргентины, Болга-
рии, Иордании, Китая, Мали, Нигерии, Нидерландов, Новой Зеландии,
Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Со-
единенных Штатов Америки, Союза Советских Социалистических Рес-
публик, Уганды, Уругвая, Франции и Японии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/1294)

1. Утверждение повестки дня.

2. Палестинский вопрос:

a) письмо постоянного представителя Сирин
при Организации Объединенных Наций от
21 июля 1966 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/7419);

b) письмо постоянного представителя Израиля
при Организации Объединенных Наций
от 22 июля 1966 года на имя Председателя
Созега Безопасности (S/7423).

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Палестинский вопрос:

a) письмо постоянного представителя Сирии при
Организации Объединенных Наций от 21 ию-
ля 1966 года на имя Председателя Совета
Безопасности (S/7419);

b) письмо постоянного представителя Израиля
при Организации Объединенных Наций от
22 июля 1966 года на имя Председателя Сове-
та Безопасности (S/7423).

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
В соответствии с ранее принятым решением Со-
вета приглашаю представителей Сирии, Израиля
и Ирака занять места за столом заседаний Сове-
та и принять участие в наших прениях без права
голоса.

По приглашению Председателя г-н Г. Дж. То-
ме (Сирия), г-н М. "Комэй (Израиль) и г-н К. Ха-
лаф (Ирак) занимают места за столом заседаний
Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Теперь я намерен выступить с заявлением в ка-
честве представителя УГАНДЫ.

3. Совет Безопасности вновь собрался, чтобы об-
судить палестинский вопрос более чем в двухсо-
тый раз. Первое чувство, которое испытываешь,
обращаясь к столь важной и сложной проблеме,
которая оказывалась неразрешимой на протяже-
нии около двух десятилетий,— это чувство трево-
ги и безнадежности. Напрашивается вопрос, не
является ли она в сущности одной из тех ежегодно
обсуждаемых проблем, обладающих всеми при-
знаками долголетия, а то и вечности, для кото-
рой, прежде чем предлагать что-либо похожее на
решение, требуется совершенно новое поколение
н совершенно новая международная обстановка.

4. При таких обстоятельствах моя делегация не
может не испытывать чувство неуверенности,
пытаясь внести вклад, который, без общих и из-
битых фраз, мог бы одновременно быть полез-
ным и конструктивным. Сознавая свою ответст-
венность как члена органа Организации Объеди-
ненных Наций, наделенного особой ответствен-
ностью за поддержание мира и безопасности
народов, делегация Уганды намерена выполнять
свои обязанности возможно более объективно и
конструктивно.

5. Сирия предъявила Израилю ясные и неопро-
вержимые обвинения. Даже Израиль признает
это и по существу заявляет Совету и всему миру:
«Поскольку ваше Соглашение о перемирии, ваши
демилитаризованные зоны, ваш Орган по наблю-
дению за выполнением условий перемирия, резо-
люции вашего Совета Безопасности не смогли
защитить меня от моих соседей, я обратился к
закону джунглей, где каждый за себя, а бог за
всех». Как гражданское право цивилизованных
стран, так и Устав Организации Объединенных
Наций решительно выступают против того, чтобы
недовольная сторона занималась самоуправст-



вом, за исключением случаев самообороны от со-
вершенного или замышляемого разбоя. Можно
привести многочисленные резолюции и примеры,
когда подобные действия были безоговорочно
осуждены Советом. Не может быть оправдания,
будь то морального или юридического, бомбарди-
ровкам территории соседних стран в мирное вре-
мя; все государства, поставившие свою подпись
под Уставом Организации Объединенных Наций,
взяли на себя обязательство разрешать «свои
международные споры мирными средствами».
Прибегать к вооруженному вторжению без обра-
щения к Совету Безопасности — значит нару-
шать статью 2 Устава и выступать против самого
духа и целей настоящей Организации.

6. Однако осуждение Израиля одним лишь Сове-
том Безопасности не восстановит мира на Ближ-
нем Востоке. Нам следует рассматривать пробле-
му в более широком контексте: расследовать
причины и изучить события, предшествовавшие
инцидентам, по поводу которых поступила жало-
ба. В заявлении представителя Сирии (1288-е
заседание) имеется недвусмысленное признание
того, что нападения на Израиль — это дело рук
«палестинских арабских организаций,стремящих-
ся освободить свою покоренную и оккупирован-
ную территорию». Кроме того, признается если
не прямо, то по крайней мере косвенно, что Си-
рия не считает себя ответственной за возникнове-
ние этих организаций или способной помешать
более чем «одному миллиону арабских беженцев
бороться за восстановление их прав вернуться
на свою родину».

7. По мнению моей делегации, каждое государ-
ство обязано ограничивать деятельность лиц,
проживающих на его территории. Это относится
к государствам, предоставляющим убежище по-
литическим беженцам. Я выступаю здесь как
представитель государства, на территории кото-
рого находятся около 100 тысяч беженцев из со-
седних государств и которое испытывало и по-
прежнему испытывает значительные трудности,
пытаясь контролировать деятельность этих бе-
женцев. Делегация Уганды считает, что принятие
беженцев автоматически влечет за собой обязан-
ность контролировать их политическую деятель-
ность в случае любых нарушений беженцами
границы, направленных против страны их проис-
хождения или против соседних государств. Госу-
дарство, предоставляющее убежище, несет ответ-
ственность за действия, совершенные беженцами
против других государств, и, следовательно, оно
не может уклоняться от выполнения своих меж-
дународных обязательств. Следовательно, жало-
бы, поступившие в Совет Безопасности, следует
рассматривать в широком контексте палестинско-
го вопроса. Обсуждаемые события представляют
собой отдельные случаи пограничных конфлик-
тов — они являются частью длинной цепи собы-
тий, отчеты о которых заполняют архивы Сме-
шанных комиссий по перемирию и которые до
бесконечности обсуждались в Совете Безопас-
ности.

8. Список столкновений, перечисленных в заяв-
лениях обеих сторон, свидетельствует о неудов-
летворительном положении, которое, к сожале-
нию, имеет место в данном районе.

9. Начальник штаба Органа Организации Объ-
единенных Наций по наблюдению за выполнени-
ем условий перемирия и его сотрудники продела-
ли большую работу по наблюдению за израиль-
ско-арабской границей, проводя расследования
пограничных конфликтов и докладывая о них
Генеральному секретарю. Однако представляет-
ся, что, хотя Органу по наблюдению за выполне-
нием условий перемирия удается сдерживать на-
рушения границы и тем самым препятствовать
тому, чтобы пограничные конфликты перерастали
в более крупные столкновения, он не располагает
полномочиями или средствами для устранения
причин, лежащих в основе пограничных конф-
ликтов. Орган Организации Объединенных На-
ций по наблюдению за выполнением условий пе-
ремирия мыслился как временная превентивная
мера, и, разумеется, никогда не предполагалось,
что в его компетенцию будут входить многочис-
ленные политические и другие вопросы, которые
омрачают израильско-арабские отношения.

10. Моя делегация сожалеет о явных актах наси-
лия, характеризовавших с 1947 года израильско-
арабские отношения, но я решительно придержи-
ваюсь того мнения, что более важно сконцентри-
ровать внимание на истинных причинах этих
взрывов и в срочном порядке создать необходи-
мый аппарат, облеченный достаточными правами
и полномочиями, чтобы добраться до основной
причины этой проблемы.

11. Ближний Восток в историческом плане всегда
был уязвимой частью земного шара, и если Ор-
ганизации Объединенных Наций удастся добить-
ся мира между народами в этой части земного
шара, то это будет выдающимся достижением и
существенным вкладом в дело мира во всем ми-
ре и международной безопасности. Необходимо
принять меры для создания мирной атмосферы в
этом районе. Мы убеждены, что арабы и народ
Израиля, вносившие в течение многих веков не-
оценимый вклад в развитие мировой цивилиза-
ции, должны и могут глубже проникнуть в суть
разногласий, которые их разделяют, и преодолеть
эти разногласия.

12. Г-н ЭЛЬ-ФАРРА (Иордания) (говорит по-
английски); В своем выступлении на 1292-м за-
седании я сказал, что возьму слово, чтобы сде-
лать замечания относительно некоторых конкрет-
ных вопросов, которые г-н Комэй поднял в тот
день. Несмотря на решение Совета обсудить два
подпункта повестки дня раздельно, представи-
тель Израиля безуспешно пытался объединить
их. Я уже подробно останавливался на этом мо-
менте в предыдущих выступлениях, и не буду
тратить время Совета на их повторное обсуж-
дение.

13. Однако я хотел бы подчеркнуть один важный
момент. Рхли подпункт а относится к воздушному



налету, осуществленному военно-воздушными
силами Израиля против государства — члена Ор-
ганизации Объединенных Наций — как было
признано Израилем в самой Организации Объ-
единенных Наций и за ее пределами,— то в под-
пункте Ъ речь идет о якобы имевших место актах
саботажа, совершенных так называемыми отдель-
ными нарушителями границы. Все эти утвержде-
ния, без исключения, основываются на выдумках,
исходящих от виновной стороны, то есть от Из-
раиля.

14. Таким образом, в одном случае мы имеем
официальное признание вины, а в другом — ника-
ких веских доказательств для подтверждения ви-
ны другой стороны. Как показала моя делегация
в предыдущих заявлениях, все три обвинения
основаны на односторонних докладах о рассле-
довании. Я не думаю, что мы вправе называть
доклад, который касается подпункта Ь и кото-
рый отображает одностороннее расследование,
достоверным докладом. Ни Смешанная комиссия
по перемирию, ни Начальник штаба Органа по
наблюдению за выполнением условий перемирия,
ни Секретариат Организации Объединенных На-
ций не признали, что этот доклад имеет оконча-
тельный, определенный, конкретный и исключи-
тельный характер.

15. В этой связи я хотел бы напомнить, что, гово-
ря о том же случае, на который ссылался на днях
г-н Комэй, Председатель Иордано-израильской
смешанной комиссии по перемирию заявил сле-
дующее по поводу такого одностороннего докла-
да. Надеюсь, что это откроет глаза нашим колле-
гам, сидящим за данным столом. У меня в руках
решение Председателя Смешанной комиссии по
перемирию, который заявил по поводу этого од-
ностороннего доклада: «Я считаю, что при сло-
жившихся обстоятельствах настоящая Комиссия
(он имеет в виду Смешанную комиссию по пе-
ремирию) не должна выносить решения по дан-
ному вопросу, поскольку это исключительно од-
носторонний доклад, составленный в Израиле».
Председатель Смешанной комиссии по переми-
рию отказывается вынести решение, поскольку
это односторонний доклад, составленный в Изра-
иле. Здесь мы обсуждаем тот же вопрос. Если
Смешанная комиссия по перемирию, то есть Ко-
миссия, созданная для установления фактов,
придерживается подобного правила, я полагаю,
что Совету Безопасности, заседающему за тыся-
чу миль от места, где якобы произошли собы-
тия, о которых упоминается в этих голословных
утверждениях или обвинениях, нецелесообразно
принимать решения или выносить суждения на
основе односторонних расследований, поскольку
факты не установлены. Мы имеем прецеденты,
созданные самим Председателем, но в том слу-
чае Комиссия работала. Израиль не бойкотиро-
вал ее, его представители участвовали в заседа-
ниях. Я имею в виду Иордано-израильскую сме-
шанную комиссию по перемирию, когда присут-
ствовали и были заслушаны обе стороны, и
Комиссия располагала этим другим элементом и
доказательством — докладом Израиля. Предсе-

датель отказался рассматривать этот доклад как
доказательство, исключительно осуждающее Иор-
данию или проливающее свет на ее вину.

16. Поэтому мы продолжаем утверждать, что,
если эти обвинения не будут должным образом
расследованы Смешанной комиссией по переми-
рию, которую Израиль бойкотирует, мы здесь, в
Совете, не должны придавать силы односторон-
ним докладам, которые не принял бы даже Пред-
седатель Смешанной комиссии по перемирию при
подобных обстоятельствах. Надеюсь, что все мои
коллеги задумаются над этим; это очень важно.
Мы не можем рассматривать подобные доклады
за данным столом. Если мы это сделаем, мы не
только создадим плохой прецедент, но и подор-
вем аппарат, созданный в данном районе для
этой конкретной цели. Фактически этот аппарат
создан для того, чтобы рассматривать подобные
утверждения.

17. Прежде чем покончить с данным вопросом, я
хотел бы сделать одно замечание относительно
упомянутого г-ном Комзем здания, под которое
была заложена мина. Я полностью с ним согла-
сен, что жизнь людей, живущих в хижинах или
скромных жилищах, имеет такую же ценность,
что и жизнь более счастливых людей в любом
уголке мира. Тем не менее Совету была бы ока-
зана большая помощь, если бы г-н Комэй пове-
дал об этих гуманных чувствах властям Израи-
ля, которые он представляет, осуществляя крова-
вые расправы, убийства и террор, они больше
всего нуждаются в таком Совете. Возможно, он
может также напомнить им, что во время воз-
душного налета 14 июля 1966 года был зверски
убит шестилетний мальчик Исмаэл Хамед. Его
видели лежащим на дороге в луже крови. Он ис-
текал кровью от ран, полученных в шею и плечи.
Нет необходимости говорить о матери также
убитой в результате этой беспорядочной бомбар-
дировки гражданских лиц, а также о неспрово-
цированном нападении на Иорданию в ночь с 29
на 30 апреля 1966 года, во время которого были
хладнокровно убиты одиннадцать безоружных
гражданских лиц, когда они спали. Несколько че-
ловек получили ранения, и было взорвано два-
дцать три дома.

18. Касаясь этого здания, я лишь пытался пока-
зать, что г-н Комэй в своем заявлении старался
нарисовать ложную и преувеличенную картину.
Дом был незаселен и, по-видимому, предназна-
чался под склад. Я получил эти сведения из одно-
стороннего доклада г-на Комэя. Израильтяне пы-
таются внушить нам, что нарушители границы,
направляясь из Сирии, пересекли демаркацион-
ную линию, проникли на территорию Израиля и
заложили мину такой разрушительной силы, что
она повредила лишь несколько плиток чере-
пицы на крыше в этом доме размером 4 на 8
метров и затем пересекли другую демаркацион-
ную линию в Ливан.

19. Я хочу спросить: может ли стоять за этим ак-
том правительство Сирии? Более того: были ли
лица, проявившие такую отвагу, удовлетворены



столь незначительными результатами? Не попы-
тались ли бы они при выполнении подобной мис-
сии запастись более разрушительным оружием
для нанесения ущерба? Разве они не могли вы-
брать лучшую цель, вместо того чтобы удовлет-
вориться этим, с позволения сказать, зданием и
курятником, поскольку на всем их длинном пути
и в самом населенном пункте, который они про-
шли, они, по-видимому, встретили много домов,
из которых было что выбрать?

20. Мне нечего больше сказать, кроме как сде-
лать в этой связи одно замечание. Газета «Нью-
Йорк тайме» от 1 августа 1966 года сообщила
нам, что именно этот очаг созданной Израилем
напряженности — Альмагор — в настоящее время
используется как «место стихийного наплыва
туристов», которое охотно посещают американ-
ские и другие туристы. В статье далее говорится:
«Министр туризма Моше Кол, который был при-
глашен в пятницу присоединиться ко все возра-
стающему потоку посетителей, обещал оказать
помощь Альмагору в развитии своих вновь от-
крытых достопримечательностей».

21. Я хотел бы также поправить г-на Комэя по
другому вопросу. Имеется в виду неправильно
приведенное высказывание Председателя Иорда-
но-израильской смешанной комиссии по переми-
рию. Я взял на себя труд взглянуть в официаль-
ный отчет, и должен сказать, что существует
большое расхождение между выдержкой, приве-
денной г-ном Комэем, и действительными факта-
ми. Я уже указывал на этот момент и хотел бы
без дальнейших комментариев оставить его на
усмотрение Совета.

22. Прибегая к подобному извращению фактов,
г-н Комэй дошел до того, что стал взывать к ре-
лигии. Он утверждал, что я якобы говорил об их
иудаизме и протестантизме. Разумеется, я не дол-
жен отнимать столько времени у членов Совета,
приводя столь многочисленные примеры извра-
щений подобного рода. Я хотел бы лишь сказать,
что, как известно моим коллегам по этому столу,
поскольку все они слышали меня, я ни слова не
сказал о протестантизме. Более того, я никогда
не путаю сионизм с иудаизмом, поскольку иуда-
и з м — это религия, вера, а сионизм — это разру-
шительное, безнравственное, непристойное дви-
жение. Все мои выступления запротоколированы,
и г-н Комэй сам слышал меня; он прекрасно зна-
ет, что я никогда не упоминал о протестантизме.
Возможно, он хотел использовать религию в про-
пагандистских целях. Однако мы, по крайней ме-
ре, надеялись, что он проявит достаточно такта
и не будет использовать великие религиозные
учения и эту высокую трибуну для пропаганды
сионизма.

23. Я хотел бы упомянуть о еще одном мошенни-
ческом заявлении. Г-н Комэй напрасно пытался
создать впечатление, что против Иордании имеет-
ся множество обвинений и осуждений. Точно та-
ким же образом он сделал ряд необоснованных
утверждений в отношении правительства Сирии.
Но наша совесть чиста. Ему хорошо известно,

что власти Израиля в 1965 году выдвинули про-
тив Иордании сорок шесть обвинений. Пусть он
назовет хотя бы одно обвинение, высказанное в
адрес правительства Иордании. В Иордании ра-
ботает Смешанная комиссия по перемирию, и на
ее заседаниях присутствуют обе стороны, а так-
же Председатель Комиссии, в отличие от другой
Комиссии, которую Израиль бойкотирует. Факти-
чески при разборе многочисленных подобных жа-
лоб Председатель не нашел ни оснований, ни
тени доказательства для оправдания заседаний
Смешанной комиссии по перемирию. Многие из
этих обвинений даже не рассматривались; не
было созвано ни одного заседания для рассмот-
рения столь необоснованных обвинений.

24. Наконец, здесь много говорилось о причине
и о причинности — причинах, мотивах и о том,
что скрывается за всем происходящим в этом
районе. Г-н Комэй говорил о культурах, инфильт-
рации, так называемом саботаже, ничейной зем-
ле, мире и всевозможных причинах. Мы призна-
ем, что г-н Комэй поступил благоразумно, выйдя
за рамки вопроса о культурах. Если и имеет ме-
сто инфильтрация — но мы снимаем с себя ответ-
ственность за любую такую инфильтрацию,— то
это, по-видимому, реакция на действия позорного
движения, по-прежнему проявляющему актив-
ность в нашем районе. До тех пор, пока продол-
жается такая практика, сионисты будут считать-
ся в этом районе пришельцами, чуждыми его на-
роду, его ценностям и культуре. Сионисты долж-
ны задуматься над своими делами, поступками,
своим поведением, и тогда они, может быть, най-
дут ответ.

25. В то время когда мы заседаем для рассмотре-
ния воздушного налета Израиля на Сирию и
устанавливаем истинную причину всех этих ак-
тов агрессии со стороны Израиля, в Тель-Авиве
проводятся организованные Американским еврей-
ским конгрессом заседания комиссии, которая
изучает вопрос о том (и здесь я цитирую газету
«Нью-Йорк тайме» от 30 июля 1966 года, дающую
весьма поучительную картину), «как сохранить
уникальность». Мы все еще живем в уникальном
мире — в мире расизма, превосходства сиониз-
ма. Как пишет «Нью-Йорк тайме», представите-
ли Израиля—то есть те, кто участвовал в засе-
даниях этой Комиссии в Тель-Авиве, — заявили,
что единственный путь сохранения еврейской на-
ции— это эмиграция в Израиль. Руководитель
террористической организации г-н Израиль Эль-
дод указал, что если не удастся осуществить
эмиграцию большого числа американских евреев,
то это явится «самоубийством евреев». Об этом
также сообщала «Нью-Йорк тайме». Они все
должны приехать в Израиль и расселиться на
арабских землях, вытесняя еще большее число
арабов.

26. Однако основной вопрос не был решен на за-
седаниях этой комиссии, в ходе этого американо-
израильского «диалога». «Члены комиссии не
пришли к единому мнению относительно того,
определяется ли принадлежность к еврейской на-



ции лишь общей историей и наследием или также
совместной жизнью и будущим». Этот вопрос не
был решен. В ходе этого пятого ежегодного аме-
рикано-израильского диалога, организованного
сионистским Американским еврейским конгрес-
сом, особенно акцентировалось то обстоятельст-
во, что, «если израильские и американские евреи
не смогут обеспечить совместную жизнь и сов-
местные надежды на будущее», ничто не объеди-
нит их.

27. Я рад тому, что евреи-сионисты в Соединен-
ных Штатах и евреи-сионисты в Израиле обсуж-
дают вопрос, к которому теоретически сводится
суть проблемы. Эта проблема лежит в основе
всех аспектов палестинского вопроса. Может
быть, путем такого обсуждения вопроса целой ко-
миссией они глубже изучат проблему и подверг-
нут ее объективному анализу. Возможно, они осо-
знают, что насильственное изгнание арабов, что-
бы освободить место для запутанных еврейских
иммигрантов, не решает проблему. Возможно,
они осознают, что создание чисто еврейского го-
сударства не является решением проблемы в со-
временном мире, мире солидарности, мире прав
человека, мире Устава Организации Объединен-
ных Наций.

28. Один раввин сослался на гражданские права
и движение защитников мира. Он напомнил об
апартеиде в Южной Африке. Я хотел бы вновь

процитировать газету «Нью-Йорк тайме» от 30 ию-
ля 1966 года, в которой говорится: «Члены ко-
миссии, представляющие Израиль, подняли на
смех его идею, указав — и я вновь подчеркиваю
это,— что это ценности, принадлежащие всему
человечеству, а не только евреям».

29. Возможно, руководители и теоретики сио-
низма пересмотрят свою позицию. Для человече-
ских ценностей не существует единого происхож-
дения, окраски или определения. Они — результат
борьбы и труда человечества. Проблема сиониз-
ма не решится путем неустанных утверждений о
том, что для избранного народа — сионистов —
необходимо особое государство, чтобы сохра-
нить уникальность (именно это слово употребля-
лось на вышеупомянутой конференции) их так
называемой расы.

30. Для сведения этих сионистских лидеров и те-
оретиков сионизма (правда, я не знаю, закончена
ли работа данной конференции) я хотел бы при-
вести выдержки из книги еврейского раввина и
философа г-на Эльмера Бергера. Он написал
книгу «The Turh Dilemma». Он исповедовал ев-
рейскую религию. Вот что он еще давно сказал по
этому же вопросу:

«Евреи наряду с другими народами осуж-
дают расистские идеи нацистов, но в то же
время некоторые евреи придерживаются того
взгляда, что они представляют особую породу
людей или расу, чьи проблемы могут быть ре-
шены лишь путем образования их собствен-
ной страны. Если это так, то чем эта идея
отличается от выводов нацистской доктрины о

том, что евреи во все времена отличались от
других и что они представляют собой неасси-
милируемый элемент?» '.

Затем он задал следующий вопрос — и это во-
прос, над которым следовало бы задуматься
самому г-ну Комэю: «Не кажется ли весьма
странным и вместе с тем трагическим и ирониче-
ским, что сионисты и крайние антисемиты схо-
дятся на одном решении — изолировать евреев в
их собственной стране?»1.

31. Когда евреи стали подвергаться преследова-
ниям во всех уголках земли, они нашли убежище
в нашем районе; они убедились в нашем госте-
•пр'иимстве, доброте и взаимопонимании. Мы не
изменились, но руководители Израиля измени-
лись. Они создали расистское движение, движе-
ние за сегрегацию, разрушительное движение, на-
званное сионистским движением. Именно это
движение создало еврейскую проблему. Это то
самое движение, которое порождает антисеми-
тизм. Оно проводит различия даже между чело-
веческими ценностями и правами человека. Гово-
ря: «Это евреи, а это неевреи», оно разделяет
мир на евреев и неевреев. Оно говорит каждому
еврею, что его родина — Израиль.

32. Согласно сообщению газеты «Нью-Йорк
тайме» от 29 декабря 1960 года, г-н Бен-Гурион
дошел до того, что заявил: «Евреи, проживающие
за пределами Израиля, безбожники, и каждый
день, который они остаются вдали от их родины,
они нарушают заветы иудаизма. Мы считаем, что
все, кто проживает за пределами государства Из-
раиль, не имеет бога». Это слова бывшего премь-
ер-министра Израиля, одного из поборников и
руководителей сионистского движения.

33. Что касается этой конкретной черты сиониз-
ма, то я со всей откровенностью задаю вопрос: в
чем разница между Гитлером вчерашнего дня и
г-ном Бен-Гурионом сегодняшнего дня? Гитлер
имел обыкновение говорить евреям в Германии:
«Ты не немец, ты еврей». А разве сегодня сио-
нистские лидеры не говорят американским евре-
ям: «Вы не американцы, вы евреи; поезжайте
в Израиль». А затем, обращаясь к коренному
арабскому населению в Палестине, живущему
там с незапамятных времен, они говорят: «Вы
никогда не будете здесь признаны. Это еврейское
государство. Оно должно быть исключительно
еврейским государством. Убирайтесь отсюда, и
будем жить в мире». Такова в точности позиция
Израиля в настоящее время.

34. Поэтому у нас нет другого выбора, нет аль-
тернативы. Мы считаем, что сионисты пришли
как захватчики, агрессоры, и, как таковые, они
должны получить отпор. В Азию и Африку за-
хватчики приходят и уходят. Они никогда не
остаются слишком долго. За всю нашу длинную
и богатую историю много подобных этнических
групп захватывало часть или части нашей земли.

1 Elmer Bsrger, The Jewish Dilemma (New York, The De-
vin-Adair Company, 1945), pp. 4, 5.



Я уверен, что некоторые члены Совета, находя-
щиеся за данным столом, испытали это на собст-
венном опыте. Необходимо положить конец по-
добным нашествиям. Нынешнее вторжение Изра-
иля, подогреваемое стремлением сионистов к
экспансии, не может быть исключением из этого
правила. Пусть каждый сионист знает об этом.
Они должны изменить свои помыслы и свое пове-
дение. В современном мире политика сионизма
не является решением для евреев в Израиле. Она
никогда не была и не будет им, и об этом следу-
ет задуматься израильтянам.

35. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Слово имеет представитель Израиля для осуще-
ствления своего права на ответ.

36. Г-н КОМЭЙ (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Заявление, которое мы только что заслу-
шали, поразило меня своим довольно полемич-
ным характером, поэтому фактически оно не
требует ответа, особенно после столь продолжи-
тельных прений, которые провел Совет по обсуж-
дению повестки дня Совета, и особенно в дан-
ный момент, когда приближается голосование
проекта резолюции, представленного Совету.
Поэтому я лишь зарезервирую позицию делега-
ции Израиля.

37. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Список ораторов исчерпан, и в этих обстоятель-
ствах я хотел бы предложить закрыть заседание
и собраться снова завтра утром, в 11 часов. По-
лагаю, что к этому времени мы сможем присту-
пить к голосованию проекта резолюции, пред-

ставленного делегациями Иордании и Мали
(S/7437).

38. Г-н СЕЙДУ (Франция) (говорит по-француз-
ски): У меня нет никаких возражений против
только что сделанного .вами, г-н Председатель,
предложения о том, чтобы закрыть данное засе-
дание и собраться вновь завтра, утром. Единст-
венное, что я хочу спросить, получат ли делега-
ции, в том числе и моя делегация, во время зав-
трашнего утреннего заседания возможность вы-
ступить по мотивам голосования до проведения
голосования.

39. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Такая возможность будет предоставлена. У ме-
ня, разумеется, нет никаких возражений против
выступления любого члена Совета по мотивам
голосования до или после голосования.

40. Как, очевидно, известно членам Совета, не-
посредственно до начала сегодняшнего вечернего
заседания Председатель получил письмо от деле-
гации Соединенного Королевства, в котором она
просит срочно созвать заседание Совета Без-
опасности для рассмотрения жалобы правитель-
ства Соединенного Королевства. Я предполагаю
провести заседание Совета, как только я завер-
шу консультации, необходимые для того, чтобы
представители Соединенного Королевства пред-
ставили свою жалобу.

41. Если нет возражений, объявляю данное засе-
дание закрытым. Мы соберемся завтра утром.

Заседание закрывается в 11 час. 25 мин.
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